
LA ZEBRA CAMIL·LA 

Narrador.- Hi havia una vegada una zebra anomenada Camila, que passejava per la sabana 
africana. Com en aquell lloc el vent era tan fort i tan entremaliat, Camila havia de caminar 
amb molta cura per no perdre les seves flamants ratlles de zebra. Un dia va sortir de casa i 
... voleu saber el que li va passar? Que va bufar un vent tan fort, tan fort que es va dur les 
ratlles de la zebra Camila i la va deixar tan nua que semblava un cavall blanc. Al se veire 
així de blanca, Camila es va posar a plorar ... Estava tan trist que va plorar juliol llàgrimes, 
tantes com les ratlles que havia perdut. Per allà va passar la senyora SERP. 

Serp.- Per què plores? – 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Serp.- No et preocupis, et donaré la meva bufanda verda perquè el fred no et entri. 

Narrador.- I dit i fet: Camila es va posar la bufanda de la serp a manera de ratlla de zebra. 
Camila va seguir passejant, molt trist, i va plorar juny llàgrimes, tantes com les ratlles que li 
faltaven. Per allà va passar el ELEFANT. 

Elefant.- Per què plores? 

 Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Elefant.- No et preocupis, et donaré la meva bufanda rosa perquè et vegis més bella. 

Narrador.- I dit i fet: Camila es va posar la bufanda de l’elefant a manera de ratlla de 
zebra. Camila seguia una mica trist i va plorar 5 llàgrimes, tantes com ratlles li faltaven. 
Llavors, per allà va passar l’LLEOPARD. 

Lleopard.- Per què plores? 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Lleopard. -No et preocupis, et donaré la meva bufanda estatge perquè no et quedis gelada. 

Zebra.- Gràcies, gràcies!!! 

Narrador.- I Camila es va posar la bufanda del lleopard a manera de ratlla de zebra. Camila 
seguia plorant. Aquest cop abril llàgrimes, com les ratlles que li faltaven. I va passar per 
allà casualment la GIRAFA. 

Girafa.- Per què plores? 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 



Girafa.- No et preocupis, et donaré la meva bufanda groga que no se la mengen les arnes. 

Narrador.- Camila es va posar la bufanda de la girafa a manera de ratlla de zebra. Camila 
se sentia cada vegada menys trista. Així i va plorar març llàgrimes, les mateixes que les 
ratlles que li faltaven. Va passar per allà la HIENA. 

Hiena.- Per què plores? 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Hiena.- No et preocupis, et donaré la meva bufanda marró que mola un munt. 

Narrador.- Camila plorava, cada vegada menys, aquest cop només li van caure 2 llàgrimes. 
Va passar també per allà l’HIPOPÒTAM. 

Hipopotam.- Per què plores? 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Hipopotam.- No et preocupis, et donaré la meva bufanda blava, t’agradarà, és de tul. 

Narrador.-  Camila ja no estava tan trista. Aquesta vegada només va vessar 1 llàgrima. I 
mirant amunt d’un arbre va veure a una MONEA. 

Monea.- Per què plores? 

Zebra.- Perquè el vent bandit s’ha portat les ratlles del meu vestit. 

Monea.- No et preocupis, Pren la meva bufanda. Que et va a quedar niquelá! 

Narrador.- I així va ser. Quan de sobte Camila, ja contenta amb totes les seves ratlles de 
colors va mirar cap a l’horitzó i va veure al seu amic el LLEÓ tot cobert de ratlles negres. 
Camila li va dir: 

Zebra.- Serà possible el que veig? Què fas tu amb els meus ratlles? 

Lleó.- Jo, jo, jo ... no te les he tret. Ha vingut el vent i me les ha enganxat ... 

Zebra.- Ah! ¿Sí? Doncs penso que ara estem preparats els dos per anar-nos a una festa de 
disfresses de Carnaval, no et sembla? 

Narrador.-  I dit i fet. La zebra Camila i el seu amic el lleó es van anar a la festa a ballar 
una pila !!!!! I conte contat AQUEST CONTE S’HA ACABAT. 

	


